
रात का गीत (1 जून) 

भजन संǑहता 55:22 अपना बोझ यहोवा पर डाल दे वह तुझ ेसàभालेगा।  
  
सकेत माग[ के इस सफर मɅ, कǑठन अनुभओ ं से होकर जाते समय, 

परमेæवर के ͩकसी भी संत कȧ आँखɉ मɅ आँसू हो सकते हɇ, लेͩकन 

बड़बड़ाहट के ͧलये कोई माफ़ȧ नहȣं है। बिãक, Ĥ×येक को èवामी Ĥभु यीश ु

के साथ यह कहना चाǑहए, "जो कटोरा मेरे ͪपता ने मुझ ेǑदया है Èया मɇ 

उसे न पीऊं?" उन लोगɉ के ͧलए जो परमेæवर मɅ उͬचत ͪवæवास के साथ 

कड़वाहट के झरनɉ से संपक[  करत ेहɇ, जैसा ͩक मूसा ने ͩकया था, Ĥभ ु

उनकȧ पहचान अनमोल वादɉ से कराते हɇ, जो "जीवन के संकटɉ मɅ से 

कड़वाहट को चुरा लेते हɇ।" जैसे इİाएͧलयɉ को एͧलम और उसके आराम 

और छाया कȧ ओर ले जाया गया था, उसी Ĥकार परमेæवर के आि×मक 

इİाएͧलयɉ को भी उनके सहने कȧ ¢मता से अͬधक लालसा मɅ नहȣं डाला 

जायेगा और न हȣ परखा जायेगा। `Z'13-217` R5278:6 (Hymn 112) 

आमीन 

 

रात का गीत (2 जून) 

ͬगनती 28: 3,4 Ǔन×य होमबͧल के ͧलये एक एक वष[ के दो ǓनदȾष भेड़ी 
के बÍचे ĤǓतǑदन चढ़ाया करना। एक भेड़ी के बÍचे को भोर को और दसूरे 
को गोधूͧल के समय चढ़ाना। 



हमारा बͧलदान हमेशा ͩकतना हȣ असंतोषजनक और अपǐरपूण[ हो, यǑद 

इसे हम ͪपता के सामने हमारे उɮधारकता[ Ĥभु यीशु के बͧलदान के मूãय 

मɅ और उनके ɮवारा Ĥèतुत करɅ; तो इसे पͪवğ और बेदाग माना जाता है, 

और यǑद Ĥभु यीशु के ɮवारा यह बͧलदान "पͪवğ और परमेæवर को भावता 

हुआ हो" (रोͧमयो 12:1; 1 पतरस 2:5), तो ͩफर चाहे हमारȣ भɅट हमेशा 

ͩकतनी भी छोटȣ Èयɉ न हो, इस बͧलदान का इनाम हमारा है। लेͩकन 

यह आवæयक है कȧ ये भɅट èवतंğ इÍछा से चढ़ाई जाये, और एक पूरȣ 

होमबͧल हो; इस भɅट के एक छोटे से टुकड़ ेको भी वेदȣ कȧ भèम कर देने 

वालȣ आग से बचाकर नहȣं रखा जा सकता है। और िजनके पास èवामी 

Ĥभु यीशु कȧ आ×मा है, उनमɅ से कोई भी अपने छोटे से सब कुछ मɅ से, 

एक Ǒहèसा भी पीछे रखने कȧ खोज मɅ नहȣं रहɅगे; वाèतव मɅ, इसके 

ͪवपरȣत, वे लोग यह महसूस करɅगे कȧ, Ïयादा से Ïयादा उनका बͧलदान 

एक गहने के ͧलये, एक बड़ ेमूãय के मोती के ͧलये, धूल के एक कण के 

समान है। `Z'89-Aug., p.1` R1133:1 (Hymn 325) आमीन 

 

रात का गीत (3 जून) 

इĦाǓनयɉ 12:14 … उस पͪवğता के खोजी हो िजस के ǒबना कोई Ĥभ ुको 
कदाͪप न देखेगा। 
पͪवğता कोई शोभा कȧ वèतु नहȣं है िजसे हम अपनी जेब मɅ रख सकɅ । 

पͪवğता कोई वèğ नहȣं है िजसे कभी कभी पहना जाये। पͪवğता अÈसर 



धातु को बार-बार गरम और ठंडा करके कड़ा बनाने के जैसी है। जैसे ͩक 

फाइबर मɅ बदलाव आता है, पͪवğता हमारे भी चǐरğ के ĤाकृǓतक èवभाव 

को बदल देती है। पͪवğता मɅ बदलाव लाने वाला Ĥभाव है। सचमुच, एक 

ऐसी पͪवğता है िजसमɅ मसीह कȧ धाͧम[कता कȧ चादर के अंदर परमेæवर 

के लोगɉ को पͪवğ माना जाता है, िजसे हमको बपǓतèमा के Ǒदन Ǒदया 

गया था, जब हम पहलȣ बार पाप से ͩफरे थे, उɮधारकता[ को èवीकार 

ͩकया था और खुद को परमेæवर को समͪप[त कर Ǒदया था। लेͩकन इतना 

हȣ काफȧ नहȣं है। हमɅ अपने चǐरğ को बदलने का काय[ करना चाǑहए, 

वहȣ िजसकȧ हमने वाचा बाँधी है -- या जैसा कȧ Ĥेǐरत åयÈत करत ेहɇ, 

अवसर और पǐरिèथǓतयɉ के अनुसार, परमेæवर हमारे अंदर अपनी पͪवğ 

इÍछा के काय[ और उनकȧ पͪवğ इÍछा के साथ - साथ जो भी पͪवğ 

åयवहार को करना चाहत े हɇ वह उÛहɅ करने दɅ। Z'15-233 R5739:3 

(Hymn 219) आमीन 

 

रात का गीत (4 जून)  

1 पतरस 1:8 उससे तुम ǒबन देखे Ĥेम रखत ेहो, और अब तो उस पर 
ǒबन देखे भी ͪवæवास करके ऐसे आनिÛदत और मगन होते हो जो वण[न 
से बाहर…। 
बहुत सारे ऐसे लोग िजÛहɉने मसीह का नाम धारण ͩकया है उनके पास 

परमेæवर के ĤǓत भͪवçय के ͧलये आशा है, लेͩकन वत[मान मɅ उɮधार के 



ͧलये आनंद करने के कारण बहुत कम हɇ। ऐसे लोग अपने ͪवशेषाͬधकारɉ 

के मुताǒबक नहȣं जी रहे हɇ। वे लोग उͬचत Ǿप से मसीह मɅ नहȣ ंबढ़ पाये 

हɇ, जो उनके ͧसर हɇ। उनको अपना ͪवæवास बढ़ाने कȧ जǾरत है, अपने 

ͪवæवास पर सɮगुण, और सɮगुण पर समझ, और समझ पर संयम, और 

संयम पर धीरज, और धीरज पर भिÈत और भिÈत पर भाईचारे कȧ ĤीǓत, 

और भाईचारे कȧ ĤीǓत पर Ĥेम बढ़ाते हुये। इस Ĥकार जैसे जैसे वे मसीह 

कȧ पाठशाला के Ǔनयमɉ का पालन करɅगे, वे अͬधक से अͬधक ये कहने 

के ͧलए स¢म हो जायɅगे कȧ न केवल मसीह ने मुझ ेपाप और मौत के 

गहरे गɬढे से उठाकर चɪटान - यीशु मसीह पर खड़ा ͩकया है बिãक 

उसमɅ ये भी जोड़ पाएंगे ͩक "और उसने मुझ ेएक नया गीत ͧसखाया जो 

हमारे परमेæवर कȧ èतुǓत का है"। Z'05-31 R3496:5 (Hymn 113) 

आमीन 

 

रात का गीत (5 जून) 

यशायाह 32:18 मेरे लोग शािÛत के èथानɉ मɅ ǓनिæचÛत रहɅगे, और 
ͪवĮाम के èथानɉ मɅ सुख से रहɅगे। 
हम Ĥभु के िजतने करȣब रहत ेहɇ, और िजतना अͬधक हमारा ͪवæवास 

होता है, उतना हȣ अͬधक हमɅ Ǒदåय माग[दश[न का एहसास होगा, और 

उतना हȣ अͬधक हम उन साधनɉ का उपयोग करɅगे, िजÛहɅ परमेæवर ने 

हमɅ मजबूत बनाने और हमɅ बनाए रखने के ͧलए Ĥदान ͩकए हɇ। हम 



संकट के समय मɅ परमेæवर को पुकार सकते हɇ; हम उनके पास Ĥाथ[ना 

मɅ जा सकते हɇ; और जो परमेæवर पर भरोसा करते हɇ और मन लगाकर 

Ĥभु के ɮवारा ǓनयुÈत ͩकये गए मागɟ पर चलने कȧ खोज मɅ रहते हɇ, 

उनको परमेæवर कभी भी ͪवफल नहȣं करत ेहɇ। यह सच है, इसͧलये हम 

अपनी याğा मɅ पणू[ ͪवæवास और Ǻढ़ भरोसे के साथ आगे बढ़ सकत ेहɇ। 

हमारा सबकुछ Ĥभु को समͪप[त करने के बाद, हमɅ Ĥभु के माग[दश[न को 

ढँूढना चाǑहए, Èयɉͩक हमारे जीवन के सभी मामलɉ मɅ उनकȧ उपिèथǓत 

हमारे साथ है।  `Z'14-296` R5548:3 (Hymn 180) आमीन 

 

रात का गीत (6 जून) 

भजन संǑहता 149: 1, 6 याह कȧ èतुǓत करो! यहोवा के ͧलये नया गीत 
गाओ, भÈतɉ कȧ सभा मɅ उसकȧ èतुǓत गाओ! उनके कÖठ से परमेæवर 
कȧ Ĥशंसा हो। 
परमेæवर के संत लोग पहले से कहȣ ंÏयादा समझदारȣ से और पूरȣ तरह 

से परमेæवर कȧ èतुǓत कर सकते हɇ। हम अपने Ĥभु के चǐरğ को बेहतर 

देख सकते हɇ, Èयɉͩक पमरæवर के ĤǓत बहुत सारȣ अ£ानतायɅ, गलत 

धारणा, रहèय और धुँधलापन हट गयी हɇ। परमेæवर के वचन पहले से 

कहȣं अͬधक तेज के साथ चमक रहे हɇ। हम यह नहȣं देख सकत ेहɇ ͩक 

हमारे भाई जॉन कैिãवन के कÖठ से परमेæवर कȧ Ĥशंसा हो सकती थी; 

Èयɉͩक Ǔनिæचत Ǿप से यह ऐलान करना कȧ हमारे परमेæवर लाखɉ कȧ 



मानवजाǓत मɅ से हजारɉ को अनंतकाल कȧ ताड़ना मɅ डालɅगे, परमेæवर कȧ 

Ĥशंसा करने जैसी बात नहȣं हो सकती थी। न हȣ आज के उन लोगɉ के 

बारे मɅ जो उसी भयानक उपदेश को ͧसखाते हɇ, यह कहा जा सकता है, 

ͩक उनके कÖठ से परमेæवर कȧ Ĥशंसा होगी … इस तरह के ͩकसी भी 

ͪवæवास और ͧश¢ाओ ंके साथ परमेæवर कȧ Ĥशंसा नहȣं जुड़ सकती है। 

लेͩकन Ĥभु के लोग जो उनके वचन के करȣब रहत ेहɇ, वे अब परमेæवर 

के Ĥेम, £ान, Ûयाय और शिÈत कȧ अɮभुत कहानी को बताने मɅ स¢म 

हɇ, जैसा पहले कभी नहȣं था। ̀ Z'15-347` R5804:4 (Hymn 96) आमीन 

 

रात का गीत (7 जून) 

2 कुǐरिÛथयɉ 11:3 परÛतु मɇ डरता हंू ͩक जैसे सांप ने अपनी चतुराई से 

हåवा को बहकाया, वैसे हȣ तुàहारे मन उस सीधाई और पͪवğता से जो 

मसीह के साथ होनी चाǑहए, कहȣं ħçट न ͩकए जाएं। 

 
यह अÍछा है कȧ Ĥभु के लोग सभी चीजɉ मɅ हमेशा ͪपता को धÛयवाद 

देते हुए एक आनिÛदत जीवन जीने का Ĥयास करते हɇ, और मसीह के 

कारण के ͧलए शͧमɍदा, होने के योÊय ͬगने जाने के कारण आनिÛदत होते 

हɇ। लेͩकन जैसा ͩक Ĥेǐरत कहȣं और घोͪषत करत ेहɇ, आइए हम काँपते 

हुए मगन हɉ; हमारा आनिÛदत होना, लापरवाहȣ, आ×म-संतुçट के Ĥकार 



का न हो, जो हमɅ फÛदे मɅ फंसा सके; आइये हम मसीह मɅ आनिÛदत हɉ, 

िजÛहɉने हमसे Ĥेम ͩकया और िजÛहɉने हमɅ अपने बहुमूãय लहू के ɮवारा 

खरȣद ͧलया है और जो हमारे साथ हर समय उपिèथत हɇ, हमारे सबसे 

अÍछे दोèत और सÍचे माग[दश[क के Ǿप मɅ। आइये हम अपनी शिÈत 

और साहस और बुɮͬध को महसूस करके आनिÛदत न हɉ, बिãक Ĥभु मɅ 

आनिÛदत हɉ और इस तØय मɅ आनिÛदत हɉ, ͩक हमारे पास एक ऐसे 

महान र¢क हɇ, जो उन सबको छुटकारा Ǒदला सकत े हɇ, जो अपने 

उɮधारकता[ और र¢क के ɮवारा परम ͪपता के पास जाते हɇ। इस Ĥकार 

से Ĥभु हमारȣ शिÈत, हमारा भरोसा, हमारȣ ढाल, हमारȣ ͨझलम हɇ। Z'06-

347 R3886:3 (Hymn 93) आमीन 

 

रात का गीत (8 जून) 

यूहÛना 15:13 इससे बड़ा Ĥेम ͩकसी का नहȣं ͩक कोई अपने ͧमğɉ के 

ͧलये अपना Ĥाण दे। 

हम मसीह कȧ देह के सदèयɉ के ͧलए या ͩकसी भी समͪप[त ͪवæवास के 

घराने के सदèय के ͧलए जो कुछ भी करɅ, उसके ͧलए Ĥभु हमɅ कहत ेहɇ 

ͩक, वे हमɅ ऐसा आदर दɅगे ͩक मानो ये खुद Ĥभु ͧलये हȣ ͩकया गया हो। 

इसͧलए, जैसे कȧ इसमɅ हमारा कƣ[åय और ͪवशेषाͬधकार और आनÛद 

होगा, ͩ क हम अपना जीवन Ĥभु कȧ सेवा मɅ बͧलदान कर दɅ, यह आवæयक 



है कȧ हम अपने भाइयɉ के ĤǓत भी एक ऐसा हȣ बͧलदान करने को त×पर 

रहने वाला वाला Ĥेम रखɅ, Èयɉͩक वे भाई लोग Ĥभु के हɇ, ताͩक हम Ĥभ ु

और उनके कारणɉ के ĤǓत अपनी वफादारȣ का Ĥदश[न करने के ͧलये, 

अपना जीवन अपने भाइयɉ के ͧलए आनिÛदत होकर बͧलदान कर सकɅ । 

इसका मतलब यह जǾरȣ नहȣं है कȧ, हम अपने भाइयɉ कȧ शारȣǐरक Ǿप 

से मदद और सेवा करने के ͧलये शारȣǐरक बल और èवाèØय और जीवन 

को बͧलदान कर दɅ, हालाँͩ क कई घटनाओ ंमɅ ऐसा करना बहुत लाभदायक 

हो सकता है। Ĥभु के चेले शरȣर के अनुसार नहȣं, पर आ×मा के अनुसार 

हमारे भाई हɇ, और इस तरह से भाइयɉ के ͧलए शारȣǐरक Ǿप से अपने 

जीवन को बͧलदान करना, खासकर Ïयादातर ये इशारा करता है कȧ, हमɅ 

अपना शारȣǐरक èवाèथ या साहस, £ान, हुनर और जो भी जǐरया हो, 

इस सेवा मɅ, उसे Ĥभु के भाइयɉ कȧ आि×मक Ǒहत के ͧलए बͧलदान करना 

है। जैसे कȧ, उदाहरण के ͧलए, इस सÍचाई का Ĥचार करने से जुड़ ेसेवा 

के कायɟ मɅ, यǑद हमɅ बͧलदान या खुद से इÛकार करना पड़,े या हमारे 

बल को खच[ करना पड़,े आǑद, तो इसका मतलब यहȣ है कȧ, हम उसी 

अनुपात मɅ अपने जीवन का एक अंश अपने भाइयɉ के ͧलए, मसीह कȧ 

देह के सदèय के ͧलये बͧलदान कर रहे हɇ। Z'07-36 R3932:6 (Hymn 

191) आमीन 

 

 



रात का गीत (9 जून) 

1 पतरस 3:8 भाईचारे कȧ ĤीǓत रखने वाले, और कǾणामय, और नĨ 
बनो। 
भाइयɉ के ͧलए Ĥेम, िजसका वण[न पͪवğशाèğ मɅ ͩकया गया है, मसीह 

के देह मɅ सदèयता ĤाÜत करने के èपçट Ĥमाणɉ मɅ से एक है। यह Ĥेम 

अलग-अलग èतर का हो सकता है, लेͩकन यह कुछ हद तक हमारा होना 

चाǑहए अगर हम Ĥभु के हɇ, Èयɉͩक, "यǑद ͩकसी मɅ मसीह का आ×मा 

नहȣं तो वह उसका जन नहȣं।" (रोͧमयो 8:9) लेͩकन हमारे ǿदयɉ मɅ सुलग 

रहȣ भाइयɉ के ĤǓत पͪवğ Ĥेम कȧ यह लौ पया[Üत नहȣं है; बिãक इस Ĥेम 

कȧ Ïवाला को हमारे ıदय मɅ इस Ĥकार से धधकना, जलना चाǑहए कȧ 

यह हममɅ न केवल Ĥेम कȧ गमा[हट को उ×पÛन करे बिãक एक भèम हो 

जाने वाले Ĥेम को पैदा कर दे - एक ऐसा Ĥेम जो न केवल भाईचारे मɅ 

ͪवͧभÛन कमजोǐरयɉ और खाͧमयɉ को नजरअंदाज करेगा और Úयान से 

अÍछे गुणɉ को देखेगा, बिãक एक ऐसा Ĥेम जो भाइयɉ के ͧलये अपने 

जीवन को भी बͧलदान करने को त×पर रहेगा, Èयɉͩक वे भाई लोग Ĥभ ु

के समͪप[त लोगɉ मɅ से हɇ, ͩफर चाहे उनको पाप और कमजोǐरयɉ के 

ͪवǽɮध ͩकतना भी संघष[ Èयɉ न करना पड़।े  `Z'07-35` R3932:2 

(Hymn 218) आमीन 

 

 



रात का गीत (10 जून) 

यूहÛना 7:17 यǑद कोई उसकȧ इÍछा पर चलना चाहे, तो वह इस उपदेश 
के ͪवषय मɅ जान जाएगा ͩक वह परमेæवर कȧ ओर से है, या मɇ अपनी 
ओर से कहता हंू। 
हमारा मानना है ͩक स×य के ĤǓत Ĥेम के ǒबना ͩकसी को भी "वत[मान 

स×य" के Ĥकाश का अनुĒह नहȣं ͧमलेगा। इससे अͬधक, हम यह मानते 

हɇ ͩक यǑद स×य के ĤǓत सÍचे  Ĥेम - ͪवचार और ͩĐयाओ ंकȧ ईमानदारȣ 

को, अͧभमान, मह×वाकां¢ा, åयथ[ कȧ मǑहमा या ͩकसी अÛय चीज के 

ͧलए बͧलदान कर Ǒदया जाये, तो इसका पǐरणाम वत[मान स×य को खो 

देना होगा। आइए हम सदा अपने Ĥभु के संदेश को Ĥेǐरत के माÚयम से 

याद रखɅ, ͩक अब इस युग के अंत मɅ वह एक भटका देने वालȣ सामथ[ 

को भेजɅगे, ताͩक जो अधम[ से ĤसÛन होत ेहɇ, वे सब झूठ कȧ ĤतीǓत करɅ 

- िजÛहɉने स×य को इसके ĤǓत Ĥेम के कारण Ēहण नहȣ ंͩकया था। आइए 

हम अपने ͪववेक कȧ र¢ा करɅ, यह महसूस करते हुए ͩक हमारे ͪववेक के 

ħçट होने से Ǔनिæचत Ǿप से हमɅ चोट पहँुचेगी, ऐसा होने से हम Ĥभु के 

ͧलये अनजान बन जाएँगे, और अभी तथा बाद मɅ भी हमɅ Ĥभु कȧ सेवा 

से Ǔनæचय अèवीकार कर Ǒदया जायेगा। `Z'06-277` R3847:5 (Hymn 

49) आमीन 

 

 



रात का गीत (11 जून) 

लूका 24:48 तुम इन सब बातɅ के गवाह हो। 
 

गवाह के Ǿप मɅ Ĥेǐरतɉ को केवल यह नहȣं बताना था कȧ, उɮधारकता[ का 

जÛम एक कंुवारȣ से हुआ था, न हȣ केवल उनके पͪवğ, समͪप[त जीवन 

के बारे मɅ, न हȣ केवल हमारे Ĥभु के पुनǽ×थान के बारे मɅ, और न हȣ 

केवल उनके èवगा[रोहण के बारे मɅ बताना था, बिãक इन सभी तØयɉ के 

अलावा उÛहɅ यह भी बताना था कȧ Ĥभु यीशु एक उͬचत Ǿप से योÊय 

उɮधारकता[ थे, ͩक उÛहɉने åयवèथा कȧ सभी शतɟ कȧ पूǓत [ कȧ थी, और 

यह कȧ अब वे उनकȧ सहायता के ͧलये जो उनके ɮवारा ͪपता के पास 

जाना चाहते हɇ, युगानुयुग जीवत ेहɇ। ͩकतनी ͪवæवसनीयता के साथ Ĥेǐरतɉ 

ने अपने काय[ को पूरा ͩकया! सच मɅ, जैसा ͩक Ĥेǐरत पौलुस ने ऐलान 

ͩकया था, व ेपरमेæवर कȧ सारȣ मनसा को लोगɉ को पूरȣ रȣǓत से बनाने 

से नहȣं ͨझझकते थे! सांसाǐरक £ान बता सकता है, ͩक खुद को एक ऐसे 

èवामी और ͧश¢क का चेला बताने से, िजसे अपराͬधयɉ कȧ तरह सूलȣ 

पर मार डाला गया था, उनकȧ बदनामी होगी, और अपने èवामी के ͧलये 

चेलɉ को इकɪठा करने मɅ सफलता ͧमलने मɅ पूरȣ तरह से बाधा पहँुच 

सकती है। लेͩकन इन ͪवæवसनीय गवाहɉ ने मांस और लहू से सलाह नहȣं 

लȣ कȧ उनको Èया Ĥचार करना चाǑहए - उÛहɉने कहानी को इसके सभी 

ͪववरणɉ के साथ सरलता से बताया, पतरस और जुदास कȧ भी उपे¢ा नहȣं 



कȧ, और Ĥेǐरतɉ मɅ बड़ा कौन होगा आǑद ͪववाद के ͪववरण को भी नहȣं 

Ǔछपाया। िजस सादगी से परमेæवर ने इस स×य को ͧलखे जाने का इरादा 

ͩकया था, वह सÍचाई èपçट Ǿप से बाइबल के वƣृांत मɅ हमारे सामने 

आती है। `Z'06-396` R3911:3 (Hymn 23) आमीन 

 

रात का गीत (12 जून) 

ͩफͧलिÜपयɉ 2:10 … वे सब यीशु के नाम पर घुटना टेकɅ । 
 

जब हम अपने èवामी Ĥभु यीशु के इस सवȾÍच पद पर ͪवचार करत ेहɇ, 

आइये यह न भूलɅ कȧ उनकȧ दãुहन भी Ĥभु यीशु कȧ सारȣ मǑहमा, आदर, 

अमरता मɅ साँझा - वाǐरस होगी, और दãुहन कȧ Įेणी का सदèय बनने 

का ͪवशेषाͬधकार केवल "बुलाये हुए और चुने हुए और ͪवæवासी" लोगɉ के 

ͧलये हȣ है, जो कȧ इस सुसमाचार युग के अ×यंत चुने हुओं मɅ से हɇ। यǑद 

हम पूरा Ĥय×न करके लगातार इस बात को Úयान मɅ रखɅ, तो अपने सारे 

åयवहार और आचरण मɅ ͩकतने पͪवğ और धाͧम[क हो जायɅगे - सभी 

सांसाǐरक सुख और द:ुख, सब संपͪƣ और गरȣबी, सारȣ कमजोरȣयां और 

सब Ĥकार से हमɅ नीचा Ǒदखाया जाना ͩकतना तुÍछ लगेगा! इस Ĥकार, 

उन बहुत हȣ बड़ी और बहुमूãय ĤǓत£ाओ ंके ͧलये हमारे बुलावे और चुनाव 



को पÈका करने कȧ इÍछा हममɅ और भी अͬधक तीĭ हो जाएगी। Z'07-

121 R3979:4 (Hymn 25) आमीन 

 

रात का गीत (13 जून) 

रोͧमयो 6:22 …परÛतु अब पाप से èवतंğ होकर और परमेæवर के दास 
बनकर तुम को फल ͧमला िजस से पͪवğता ĤाÜत होती है, और उसका 
अÛत अनÛत जीवन है।  
ये वाèतव मɅ, जीवन के अɮभुत वचन हɇ! वे हमɅ आशा कȧ Ǒदशा मɅ Ĥेǐरत 

करत ेहɇ। यǑद परमेæवर सàपूण[ शारȣǐरक पǐरपूण[ता के बजाय Ǒदल के 

सहȣ इरादɉ को èवीकार करɅगे, तो वाèतव मɅ, हमारे ͧलये जो पǐरपूण[ता 

का èतर ठहराया गया है, उसको ĤाÜत करने कȧ उàमीद है। हम आ×मा 

के अनुसार या आ×मा के चलाये चल सकत ेहɇ। जहाँ तक हमारे नæवर 

शरȣर का संबंध है, वो आ×मा कȧ आवæयकताओ ं के अनुसार नहȣं चल 

पाता है, लेͩकन हमारा मन आ×मा के अनुसार चल सकता है। हमारे इरादे 

पǐरपूण[ हो सकत ेहɇ। और हमारे èवगȸय ͪपता हममɅ िजसकȧ खोज कर 

रहे हɇ, वह है हमारे इरादɉ कȧ पǐरपूण[ता, और जहाँ तक संभव हो शरȣर 

पर पǐरपूण[ Ǔनयंğण। Z'11-340 R4869:5 (Hymn 267) आमीन 

 

 



रात का गीत (14 जून) 

भजन संǑहता 107:13 तब उÛहɉने संकट मɅ यहोवा कȧ दोहाई दȣ, और 
उसने सकेती से उनका उɮधार ͩकया। 
 

जैसा ͩक इİाएल के Èलेश का Ĥभाव उनके Ǒदलɉ को Ĥभु कȧ ओर मोड़ना 

था और Ĥभु के ɮवारा वादा कȧ गई सहायता के ͧलए पुकारने कȧ ओर 

उनको ले जाना था, उसी Ĥकार हमको परखने के ͧलये इस संसार, शरȣर 

और शैतान और पाप और म×ृयु के दास×व से ͧमले अनुभवɉ का उɮदेæय 

- मसीह मɅ नई सिृçट को Ĥाथ[ना कȧ ओर मोड़ना है, िजनके पास ͪपता 

के वादे हɇ। यह सारे वादे हमारȣ अगुवाई करत ेहɇ ͩक, हम Ïयादा से Ïयादा 

Ĥभु कȧ और देखɅ, िजनसे हमको सहायता ͧमलती है, और परमेæवर के 

पुğ का èवग[ से इÛतज़ार करɅ, और Ĥभु के दसूरे आगमन पर कराहती हुई 

सिृçट के ͧलए उɮधार कȧ अपे¢ा करɅ। Èया यह सच नहȣं है, ͩक अभी के 

दःुख और Èलेश, सब हमारे ͧलए काय[ कर रहे हɇ, और हमारे ͧलए बहुत 

हȣ मह×वपूण[ और अनÛत मǑहमा उ×पÛन करत ेजाते हɇ, यǑद हम सहȣ 

तरȣके से इन अनुभवɉ का अपने जीवन मɅ अßयास करɅ? और अगर हम 

सÍचे इèğााएͧलयɉ के जैसा अĦाहम को परमेæवर के ɮवारा Ǒदए गए वादे 

पर ͪवæवास रखɅ, तो हमारे पास, हमारȣ आ×मा के ͧलए लंगर है, जो पÈका 

और Ǻढ है, और पͪवğ तàबू मɅ परदे के उस तरफ अǓत पͪवğ मɅ पहँुचता 

है, जैसा ͩक Ĥेǐरतɉ के ɮवारा वण[न ͩकया गया है। हम जानते हɇ कȧ, 



पहले हȣ Ĥभु यीशु, उस अǓत पͪवğ मɅ पहँुच चुके हɇ। और उÛहɉने हमारे 

ͧलए Ĥायिæचत ͩकया -- और उनके ɮवारा हȣ हमɅ आशीͪषत छुटकारा 

ͧमलता है, जो कȧ हम बहुत जãद हȣ अपने पहले पनुǽथान के ɮवारा 

अनुभव करɅगे, और यह ¢ण भर मɅ होगा, पलक झपकते हȣ अिÛतम तुरहȣ 

फंूकȧ जाएगी: और हम Ĥभु को वैसे हȣ देखɅगे जैसा कȧ वे हɇ और उनकȧ 

मǑहमा मɅ हम सहभागी हɉगे। Z'07-127 R3983:6 (Hymn 56) आमीन 

 

रात का गीत (15 जून) 

1 शमूएल 17:47 और यह समèत मÖडलȣ जान लेगी कȧ यहोवा तलवार 

या भाले के ɮवारा जयवÛत नहȣं करता, इसͧलये ͩक संĒाम तो यहोवा का 

है, और वहȣ तुàहɅ हमारे हाथ मɅ कर देगा। 

हमारȣ "नई सिृçट" अभी के समय मɅ पुराने समय कȧ इस कहानी के ɮवारा 

Èया सबक ͧसख सकती है? दाऊद, िजनका नाम Ĥेम को दशा[ता है, कई 

मामलɉ मɅ मसीह याǓन ͧसर और देह को छाया मɅ दशा[ता है। दाऊद का 

गोͧलयत के साथ का अनुभव, सबसे पहले हमारे Ĥभु को जंगल मɅ चालȣस 

Ǒदनɉ तक जो लालसाएं आयी थीं, उसमɅ शैतान के साथ Ĥभु के संघष[ को 

अÍछे से Ǒदखाता है। उस अवसर पर हमारे Ĥभु कȧ जीत, ͪपता और उनको 

जो काय[ सɋप े गए थे उनके ĤǓत उनकȧ वफादारȣ, और उनका अपना 

आ×म-बͧलदान, इन सबका मतलब है, परमेæवर और उनकȧ åयवèथा के 



साथ सɮभाव मɅ रहने के इÍछुक मानव जाǓत कȧ पूरȣ दǓुनया के ͧलए 

ͪवजय। Èया Ĥभु ने हमɅ वचनɉ मɅ नहȣं बताया है, "डरो मत, मɇने संसार 

को जीत ͧलया है"? शैतान पर ͪवजय पात ेसमय, जो कȧ इस संसार का 

सरदार है, Ĥभु एक हȣ समय मɅ बुराई के सभी दतूɉ पर और पाप के दासɉ 

पर भी जीत ĤाÜत कर रहे थे। Ĥभु परमेæ वर और उनके ĤǓत और उनके 

वाचा के ĤǓत, वफादार रहे, और शैतान के ĤǓत सÍचाई के वचन Ǿपी 

प×थर को फɅ का, कȧ, "ये ͧलखा है”। जैसा कȧ गोͧलयत दाऊद के सामने 

माथे पर प×थर लगने से ͬगर गया, उसी Ĥकार हमारे Ĥभु ने शैतान को 

हरा Ǒदया था, िजÛहɉने यह ऐलान ͩकया था कȧ "मɇ शैतान को ǒबजलȣ के 

समान èवग[ से ͬगरा हुआ देख रहा था," और अपने ͪवजय के पǐरणाम 

मɅ यह भी ऐलान ͩकया था कȧ, "èवग[ और पØृवी का सारा अͬधकार मुझ े

Ǒदया गया है।" और Ĥभु ने अपने नाम के साथ अपने चेलɉ को उसी Ĥकार 

अपनी सामØय[ मɅ युɮध करने के ͧलए और जयवÛत होकर आने के ͧलये 

और अंततः उनके राÏय मɅ उसके साथ भागीदार होने के ͧलये भेजा, िजस 

मɅ  "पØृवी के सभी पǐरवारɉ को आशीष ͧमलेगी।" Z'08-233 R4216:4 

(Hymn App. G) आमीन 

 

 

 



रात का गीत (16 जून) 

2 कुǐरिÛथयɉ 6:3, 6 हम ͩकसी बात मɅ ठोकर खाने का कोई भी अवसर 
नहȣं देते, ͩक हमारȣ सेवा पर कोई दोष न आए। पͪवğता से, £ान से, धीरज 
से, कृपालुता से, पͪवğ आ×मा से, सÍचे Ĥेम से। 
 
जो िजतना शुɮध बनता जायेगा, ये तो Ǔनिæचत है ͩक वो हȣ Ǔनशाना 

होगा, हम देखत ेहɇ ͩक - ͧशकारȣ का Ǔनशाना और पͯ¢यɉ कȧ तुलना मɅ 

ͬचतकबरे प¢ी पर Ïयादा होता है। इसͧलये हम सभी जो Ĥभु के घर के 

पाğ हɇ, वे शैतान के अिÊनमय तीरɉ के ͧलये ख़ास Ǔनशाना हɇ। इसͧलये 

यह आवæयक है ͩक हम इस दǓुनया, इस शरȣर और शैतान के ͪवǽɮध 

संघष[ करɅ। वे जो अपने ıदय मɅ सहȣ हɇ, मन के शुɮध हɇ, परमेæवर के 

ĤǓत सÍचे है, उ×साǑहत हɇ, वे पूरȣ चौकसी के साथ अपने धाͧम[कता के 

वèğ को साफ़ रखत ेहɇ।  यǑद वे सचेत नहȣं रहɅगे, तो अवæय उनके वèğ 

अपͪवğ हो जायɅगे। शैतान हमारे धाͧम[कता के वèğ (Ĥभु यीशु मसीह कȧ 

धाͧम[कता कȧ चादर जो हमको उधार मɅ ͧमलȣ है) को छूने का ͪवशेष 

Ĥय×न करता है, और हम जानत ेहɉ ͩक जहा ँकहȣं भी शैतान छू देगा वो 

Ǒहèसा अपͪवğ हो जायेगा, िजस ͩकसी को भी शैतान छू लेता है उसे 

ͩकसी न ͩकसी माğा मɅ हाǓन जǾर पहंुचाता हɇ (शारȣǐरक या सांसाǐरक 

हाǓन)। हमɅ शैतान छू सके उसके पहले हमारे अंदर ͩकसी न ͩकसी माğा  

मɅ पाप, अपराध, बुराई होती है। Z'13-185 R5259:5 (Hymn 258) 

आमीन 



रात का गीत (17 जून) 

मƣी 26:36 तब यीशु ने अपने चेलɉ के साथ गतसमनी नाम एक èथान 
मɅ आया और अपने चेलɉ से कहने लगा ͩक यहȣं बैठे रहना, जब तक ͩक 
मɇ वहां जाकर Ĥाथ[ना कǾं। 
Èया हम कटनी के इस समय मɅ Ĥभु के लोग होने के नाते उनकȧ 

कलȣͧसया पर आने वालȣ गतसमनी कȧ परȣ¢ा कȧ उस घड़ी के Ǔनकट 

नहȣं आ रहे हɇ? Èया हम काफȧ हद तक परȣ¢ा कȧ उस घड़ी मɅ अभी से 

हȣ नहȣं आ गये हɇ? Èया मसीह कȧ देह के अǓंतम सदèयɉ को जãद हȣ 

पूरा बͧलदान देने तक अपने ͧसर (Ĥभु यीशु मसीह) का अनुसरण नहȣं 

करना होगा? हम अिÊन परȣ¢ा के ͧलए ͩकतने तैयार हɇ? Èया हम सो 

रहे हɇ अथवा Èया हम Ĥेǐरत के इन शÞदɉ पर Úयान कर रहे हɇ ͩक - जो 

सोते हɇ वे रात हȣ को सोते हɇ पर हम जो Ǒदन के हɇ, जागत ेऔर सावधान 

रहɅ; परमेæवर के सारे हͬथयार बाँध लɅ ताकȧ हम शैतान कȧ युिÈतयɉ के 

सामने खड़ ेरह सकɅ  और बुरे Ǒदनɉ का सामना कर सकɅ , परȣ¢ा कȧ उस 

घड़ी मɅ खड़ ेरह सकɅ  जो हमपर अभी से हȣ आ चुकȧ है और शीē हȣ 

भͪवçय मɅ और भी कǑठन परȣ¢ाएँ आने वालȣ हɇ जो Ǔनःसदेंह हमारȣ होगी। 

Èया हम उस समय के ͧलये तैयार हɇ जब संभवतः लोग सामाÛयतः Ǔततर 

ǒबतर हɉगे जसैा कȧ हमारे Ĥभु के समय मɅ “सब चेले उÛहɅ  छोड़कर भाग 

गए थे”? हम उस परȣ¢ा कȧ घड़ी मɅ ͩकतने साहसी रहɅगे ये सàभवतः  

इस बात पर Ǔनभ[र करेगा कȧ हमने अपने èवामी और गǽु Ĥभु यीशु 

मसीह जो हमारे आदश[ हɇ उनके उदाहरण का ͩकतना अनुसरण ͩकया है 



और सबसे पहले ये पÈका Ǻढ़ ͪवæवास ͩकतना ĤाÜत ͩकया है ͩक हमारे 

पास Ǒदåय èवीकृǓत है। इसͧलए आइये यǑद परमेæवर कȧ सरु¢ा×मक 

देखभाल के अंतग[त हमारे जीवन मɅ भी गतसमनी का वो ¢ण आ जाये 

तो हम उससे बचने कȧ कोͧशश न करɅ, बिãक हम भी ऊँचे शÞद से पुकार 

- पुकारकर और आसंू बहा - बहाकर उससे जो हमको म×ृयु से उस 

मǑहमामय पहले पुनǽ×थान के ɮवारा बचा सकता है, Ĥाथ[नाएँ करɅ और ये 

याद रखɅ कȧ हमारा भी एक वकȧल है, एक सहायक है, अथा[त धमȸ यीशु 

मसीह। हमारे Ĥभु यीशु हमारे èवग[दतू हɇ जो हमɅ ͪपता का संदेशा बताते 

हɇ, ये कहते हɇ ͩक यǑद हम उनके Ĥेम मɅ बने रहɅ तो अंत मɅ सब कुछ 

सहȣ होगा, और वो हमको जयवंत करने कȧ इÍछा भी रखते हɇ और स¢म 

भी हɇ, हाँ वो अपने मूãय मɅ हमɅ जयवंत से भी बढ़कर बना दɅगे। Z'06-

348 R3886:6 (Hymn 120) आमीन 

 

रात का गीत (18 जून) 

यशायाह 1:19 यǑद तुम आ£ाकारȣ हो कर मेरȣ मानो, तो इस देश के 

उƣम से उƣम पदाथ[ खाओगे। 

परमेæवर ने हमको आ×म - Ǔनयंğण का गुण ͧसखाने के ͧलए कुछ पाठ 

ͧसखाने का Ĥबंध ͩकया है, ताͩक हम अपनी इÍछा से परमेæवर के ĤǓत 

पूरȣ तरह से आ£ाकारȣ रहɅ, इस Ǻिçटकोण के साथ कȧ हम शीē हȣ 



परमेæवर के ĤǓतǓनͬध बनकर परमेæवर और उनकȧ आवæयकताओ ंके ĤǓत 

दǓुनया को आ£ाकारȣ बनने का पाठ ͧसखायɅगे। यह आम तौर पर èवीकृत 

ͧसɮधांत है ͩक दसूरे लोगɉ पर शासन करने के ͧलए केवल वहȣ योÊय है, 

िजसने खुद आ£ाकाǐरता का पाठ सीखा है। हमारे Ĥभु यीशु मसीह ने 

आ£ाकाǐरता का Èया मतलब है, यह बहुत बड़ ेदखु कȧ कȧमत पर सीखा 

है। Ĥभु यीशु ने त×परता के साथ अपने आप को परमेæवर के ĤǓत पूरȣ 

तरह से समͪप[त ͩकया। हमारे अÛदर मसीह कȧ आ×मा Ĥगट होनी चाǑहए 

और उसमɅ बढ़ोतरȣ होनी चाǑहए, ताͩक हम भͪवçय मɅ मसीह से सàबंͬधत 

कायɟ के ͧलए तैयार हो सकɅ , हज़ार साल के युग के काय[ के ͧलए। Z'16-

132 R5890:2 (Hymn 4) आमीन 

 

रात का गीत (19 जून) 

इͩफͧसयɉ 6:13 इसͧलये परमेæवर के सारे हͬथयार बाÛध लो ͩक तुम बरेु 

Ǒदन मɅ सामना कर सको…। 

कोई भी मनुçय तब तक युɮध के हͬथयार नहȣं पहनता जब तक कȧ उसे 

ͩकसी युɮध मɅ जाने कȧ उàमीद न हो। यǑद वह मसीह के Đूस का सैǓनक 

है, तब "आ×मा कȧ तलवार" उसके ͧलए बहुत बड़ा हͬथयार है िजसके 

ɮवारा वह परमेæवर के ĤǓत अपनी वफ़ादारȣ और मजबूती को साǒबत 

करता है। भाइयɉ को चाǑहए कȧ वे एक दसूरे को अǓत पͪवğ ͪवæवास मɅ 



बढ़ाएँ, ͪ वæवास कȧ अÍछȤ लड़ाई लड़Ʌ, परमेæवर और सÍचाई के ĤǓत अपनी 

वफादारȣ Ǒदखाएं। (यहूदा 1: 20 वचन; 1 Ǔतमुͬथयस 6:12 वचन) जो 

अÛधकार के Ĥभाव मɅ है और उसके सामने झुक जात ेहɇ, वे नए Đम कȧ 

वèतुओ ंके ͧलए अयोÊय हɇ, और मसीह के साथ उनके राÏय मɅ सहभागी 

होने कȧ उàमीद नहȣं कर सकते, पर वे उनमɅ से हɉगे िजनको Ĥभु इनकार 

कर देत ेहɇ, Èयɉͩक वे अयोÊय हɇ। Z'12-288 R5098:2 (Hymn 266) 

आमीन 

 

रात का गीत (20 जून) 

याकूब 4:6,7 …परमेæवर अͧभमाǓनयɉ से ͪवरोध करता है, पर दȣनɉ पर 

अनुĒह करता है। इसͧलये परमेæवर के आधीन हो जाओ…।   

 

यɮयͪप हम पूरȣ ललक के साथ भͪवçय मɅ हमारे मǑहमामय वाले पड़ाव 

कȧ Ĥती¢ा कर रहे होत ेहɇ, जब Ĥभु कȧ मǑहमा उस आि×मक मिÛदर को 

भर देगी, जब "हम ऐसा पूरȣ रȣǓत से पहचानɅगे, जैसे हम पहचाने गये हɇ", 

ͩफर भी आइये हम ये नहȣं भूलɅ ͩक, यǑद हम Ĥभु के अनुसार अपने 

आपको ढ़ालने और बनाने के ͧलए खुद को Ĥभु यीशु मसीह कȧ पाठशाला 

मɅ समͪप[त नहȣं करɅगे, तो हमको इस दौड़ से अलग कर Ǒदया जाएगा। 

हमारे नामɉ को उस ͪवशेष भूͧमका से बाहर Ǔनकाल Ǒदया जाएगा और 



हमारे मुकुट दसूरɉ को दे Ǒदए जाएंगे। इतने बड़ ेइनाम कȧ इतनी बड़ी 

हाǓन होने कȧ सàभावना को पूरȣ तरह से देखने के बाद हȣ Ĥेǐरत ͧलखते 

हɇ, "इसͧलये जब ͩक उसके ͪवĮाम मɅ Ĥवेश करने कȧ ĤǓत£ा अब तक 

है, तो हमɅ डरना चाǑहए ऐसा ने हो ͩक तुम मɅ से कोई जन उससे वंͬचत 

रह जाए"। अभी के समय मɅ जो जीͪवत प×थर तैयार हो रहे हɇ, उनमɅ 

अगर घमÖड कȧ बढ़ोतरȣ हो, कोई भी असमͪप[त अͧभलाषा कȧ बढ़ोतरȣ 

हो, तो वे जीͪवत प×थर जो अभी तैयार हो रहɅ हɇ, बहुत बड़ ेखतरे मɅ हɇ। 

अगर हमारे अÛदर ऐसा दोष आ जाए, तो ये हमɅ परमेæवर कȧ ͪवशेष सेवा 

काय[ के ͧलए अयोÊय बना देगा। और यǑद ये हमारे अÛदर घमÖड ला दे, 

तो ये शायद हमारे अÛदर डाह, नफरत, ईçया[, बुरा बोलना और बुरा सोचने 

को भी उ×पÛन करेगा, और ये सब मसीह कȧ आ×मा के ͪवǽɮध है और 

जãद हȣ ऐसे लोगɉ कȧ ͬगनती उनमɅ होगी जो "मसीह के जन नहȣं।" 

Z'08-376 R4297:5 (Hymn 198) आमीन 

 

रात का गीत (21 जून) 

रोͧमयो 7:18 Èयɉͩक मɇ जानता हंू ͩक मुझ मɅ अथा[त मेरे शरȣर मɅ कोई 

अÍछȤ वèतु वास नहȣं करती। इÍछा तो मुझ मɅ है, परÛतु भले काम मुझ 

से बन नहȣं पड़त।े 



इस नई इÍछा, नए मन और शारȣǐरक मन और खुद शरȣर के बीच मɅ 

असहमǓत के कारण उÛहɅ Ǔनयंǒğत करने और नई सिृçट के इरादɉ के 

अनुǾप रखने के ͧलए Ǔनरंतर सतक[ ता कȧ आवæयकता होती है, Èयɉͩक 

यह शरȣर और इसके शारȣǐरक मन को हालाँͩ क मतृ माना जाता है, ͩफर 

भी वाèतव मɅ ये ǒबलकुल जीͪवत हɇ। इसका मतलब है एक अÍछा चलने 

वाला युɮध, और इस युɮध मɅ सफलता का मतलब है ͪवजय, और 

सुसमाचार युग के दौरान, इस युɮध मɅ जयवंत होनेवालɉ के ͧलए हȣ Ĥभ ु

ने ͪवशेष इनाम, आदर और आशीषɅ रखी हɇ। मन कȧ इस मͧलनता का 

एक Ǒहèसा èवाथ[ है, जो अÈसर इतना तुÍछ होता है ͩक खुद को शͧमɍदा 

होना पड़,े और अपने इस èवाथ[ को लोग अÈसर उदारता के ͪवͧभÛन 

बहानɉ या बाहरȣ आडàबर, उपहार आǑद के ɮवारा छुपात े हɇ। मन कȧ 

मͧलनता से सàबंͬधत अÛय ल¢ण ईçया[, लोभ, मह×वाकां¢ा हɇ। जैसा कȧ 

Ĥेǐरत कहते हɇ, हमɅ यह पहचानना चाǑहए कȧ èवाथ[ के इन ͪवͧभÛन Ǿपɉ 

का मूल बुराई है, यह सब शरȣर के काय[ हɇ और शैतान के काय[ हɇ। 

कामुकता या ͪवषय भोग इस मͧलनता का एक और Ǒहèसा है - èवाथ[ 

का दसूरा Ǿप या आ×म-मोह का Ĥेम। मन कȧ इन सभी िèथǓतयɉ के 

साथ, नई सिृçट को इनका ͪवरोध करना चाǑहए, घणृा करनी चाǑहए, इÛहɅ 

नçट कर देने कȧ हद तक इनके ͪवǽɮध लड़ना चाǑहए। Z'07-134 

R3986:2 (Hymn 103) आमीन 

 



रात का गीत (22 जून) 

1 यूहÛना 4:21 और उस से हमɅ यह आ£ा ͧमलȣ है, ͩक जो कोई अपने 

परमेæवर से Ĥेम रखता है, वह अपने भाई से भी Ĥेम रखे। 

 

जैसे ͧसɮध Ĥेम भय को दरू करता है, उसी तरह यह ͧसɮध Ĥेम हमारे 

अंदर से इस झूठȤ धारणा को भी दरू करता है कȧ दसूरे हमारȣ बुराई चाहत े

हɇ या हमारे ĤǓत बुरा इरादा रखत ेहɇ। दसूरɉ के ͧलए Ĥेम से भरा, एक 

परोपकारȣ ǿदय, बिãक यह मान लेना पसंद करेगा ͩक दसूरɉ के ɮवारा 

कȧ गयी भूल अनजाने मɅ हुई चूक है, या वे अपने ͧमğɉ के åयवहार का 

सामना कुछ अÛय इसी तरह के अÍछे ͪवचारɉ से करɅगे, और ͩकसी 

अनुͬचत Ǒदखने वाले åयवहार को अपनी ताड़ना होना तभी मानɅगे जब 

उसके पीछे के बुरे इरादे के बारे मɅ उनको पÈका मालूम हो। हालाँͩक इसके 

बावजूद भी उनको अपने सताने वालɉ के बारे मɅ उदारता से सोचना चाǑहए, 

वे भी आदम के पाप मɅ  ͬगरे हुए हɇ, यह महसूस करना चाǑहए, और जो 

उÛहɅ Đूरता से उपयोग मɅ लायɅ और सताएँ, उनके ͧलए Ĥाथ[ना करने के 

ͧलये तैयार रहना चाǑहए। धÛय हɇ वे, जो इस Ĥकार से धाͧम[कता को 

थामे रहते हɇ और अपने शğुओ ंऔर सताने वालɉ के ĤǓत Ĥेम कȧ भावना 

रखते हɇ, और इस Ĥकार वे Ǔनिæचत हो सकते हɇ कȧ उनका सताया जाना 

सÍचाई और धाͧम[कता के ĤǓत उनकȧ वफ़ादारȣ के कारण है, और उनके 

अपनी Ǔनजी अनोखेपन और ͪवͬचğता के कारण नहȣं है। धÛय हɇ वे, 



Èयɉͩक èवग[ का राÏय उÛहȣं का है। Ĥभु उन लोगɉ कȧ तलाश कर रहे हɇ 

जो धाͧम[कता के ͧसɮधांतɉ के ĤǓत इतने ͪवæवसनीय हɇ ͩक, व े इन 

ͧसɮधांतɉ का अßयास अपने शğओु ंपर तब भी करɅगे, जब वे उनके ɮवारा 

सताए जा रहे हɉगे। अगर èवग[ का राÏय इस तरह के लोगɉ ͧलए है तो 

यह Ǔनæचय है कȧ वैसे लोग छोटȣ झÖुड हȣ हɇ। आइए हम उस छोटȣ झुंड 

का सदèय बनने का अͬधक पǐरĮम से Ĥयास करɅ - हमारे बुलावे और 

चुनाव को सुǓनिæचत करने के ͧलए। `Z'06-74` R3736:2 (Hymn 296) 

आमीन 

 

रात का गीत (23 जून) 

इͩफͧसयɉ 4:1,2 िजस बुलाहट से तुम बुलाए गए थे, उसके योÊय चाल 

चलो अथा[त सारȣ दȣनता और नĨता सǑहत, और धीरज धरकर Ĥेम से 

एक दसूरे कȧ सह लो। 

हम अपने ĤǓत परमेæवर कȧ दया कȧ सराहना, खुद को Ĥभु के चǐरğ कȧ 

ͧश¢ा देकर और ͪवæवास के घराने के सभी लोगɉ के ĤǓत अͬधक स े

अͬधक दयाल ुऔर उदार बनकर Ǒदखात ेहɇ। और अगर भाइयɉ के ĤǓत 

कृपाल ुहɉगे, तो èवाभाͪवक Ǿप से हम सभी मनुçयɉ के ĤǓत भी उदार 

हɉगे। दसूरे शÞदɉ मɅ, जब हम अपनी कमजोǐरयɉ और दोषɉ को याद करते 

हɇ और उनकȧ सराहना करत ेहɇ, तो यह हमɅ भाइयɉ और सभी मानव जाǓत 



के साथ भी सहानुभूǓतपूण[ बना देगा। और कृपा, उदारता, सहानुभूǓत ऐसे 

गुण हɇ, िजसमɅ परमेæवर ĤसÛन होत ेहɇ। वैसे लोग जो आ×मा के इन 

अनुĒहɉ को अपने मɅ उ×पÛन करते हɇ, वे Ĥभु कȧ Ǻिçट मɅ भावते हुए होते 

हɇ, और उन लोगɉ को यीशु के साथ उनकȧ मǑहमा के ͧसहंासन मɅ भागीदार 

होने के ͧलये योÊय बनाया जाता है और तैयार ͩकया जाता है; Èयɉͩक 

उस महान मसीह के राÏय कȧ èथापना का उɮदेæय हȣ मानवजाǓत के 

हजारɉ लोगɉ पर कृपा Ǒदखाया जाना है, जब लोग Ǒदåय समथ[न और 

आशीष कȧ ओर èपçट £ान के तहत और उस समय जो सहायता दȣ 

जायेगी उसके ɮवारा ͩफर से ͩफरɅगे।  `Z'12-359` R5135:2 (Hymn 

63) आमीन 

 

रात का गीत (24 जून) 

मƣी 24:42 इसͧलये जागत ेरहो, Èयɉͩक तुम नहȣं जानते ͩक तुàहारा Ĥभु 

ͩकस Ǒदन आएगा। 

सब हȣ बुɮͬधमान कंुवाǐरयां को इस नज़ǐरये मɅ रहना है जैसा कȧ इस 

ǺçटाÛत मɅ उनको आदेश Ǒदया गया है। बुɮͬधमान कंुवाǐरयां को इस तØय 

का £ान होना चाǑहए कȧ दãूहा आ रहा है; उनके पास मशाल होनी चाǑहए 

िजसमɅ तेल कȧ पूरȣ आपूǓत[ होनी चाǑहए। जो बुɮͬधमान कंुवाǐरयां हɇ, जो 

तैयार िèथǓत मɅ हɇ, वे अभी के समय चल रहȣ घोषणा, "देखो, दãूहा आ 



रहा है", को सुनकर न तो सावधान हɉगी और न हȣ अचंͧभत हɉगी। हम 

मनुçय के पुğ (Ĥभु यीशु मसीह) कȧ उपिèथǓत (परोͧसया) के समय मɅ 

रह रहɅ हɇ -- बुɮͬधमान कंुवाǐरयां पहले से अपने आप को तैयार करके 

कतार मɅ खड़ी होकर शादȣ मɅ Ĥवेश कर रहȣ हɇ; बुɮͬधमान कँुवाǐरयɉ कȧ 

ͬगनती बहुत जãद हȣ पूरȣ हो जाएगी और दरवाज़ा बÛद हो जाएगा। वे 

सब िजनके ıदय Ĥभु कȧ उपिèथǓत के संदेशे को सुनने के ͧलये त×परता 

रखते हɇ और Úयान से इस संदेशे को सुनने का इंतजार कर रहे हɇ, और 

िजनके ıदय मɅ Ĥभु कȧ आ×मा पूण[ माğा मɅ है, वे लोग 'दãूहा आ गया 

है', कȧ Ĥथम घोषणा मɅ हȣ बहुत जãद आकͪष[त हो जायɅगɅ। ये लोग, 

अपनी मशालɉ को छाँटत ेहुए, पͪवğशाèğ कȧ जाँच करते हुए, इस घोषणा 

कȧ स×यता को शीēता से समझ जायɅगे, और तेजी से तैयार होकर 

बुɮͬधमान कँुवाǐरयɉ के साथ अपनी जगह बनायɅगे। Ĥभु यीशु मसीह कȧ 

उपिèथǓत से सàबिÛधत ͪवषय के स×य कȧ घोषणा, वाèतव मɅ एक परȣ¢ा 

है, जो यह परखती है कȧ, Ĥभु कȧ कँुवाǐरयाँ होने का दावा करने वाͧलयɉ 

मɅ से वे कौन हɇ, िजनकȧ कुिÜपयɉ मɅ तेल है, और नĨता, धीरज, Ĥेम, 

भिÈत, और दãूहे से सàबिÛधत वèतुओ ंमɅ Ǿͬच होने कȧ सहȣ आ×मा है। 

इस तरह के और केवल इस तरह लोगɉ को हȣ दãूहा चाहेगा या इÛहɅ 

राÏय के अंदर Ĥवेश करने कȧ अनुमǓत ͧमलेगी। Z'06-315 R3869:4 

(Hymn 318) आमीन 

 



रात का गीत (25 जून) 

यहूदा 3 …उस ͪवæवास के ͧलये पूरा य×न करो जो पͪवğ लोगɉ को एक 

हȣ बार सɋपा गया था। 

उस ͪवæवास के ͧलये पूरा य×न करो जो पͪवğ लोगɉ को एक हȣ बार सɋपा 

गया था, का मतलब कभी-कभी ऐसा लग सकता है कȧ, एक åयिÈत पͪवğ 

शाèğ के ͪवͧभÛन ͪवषयɉ पर दसूरे åयिÈत के साथ बहस करे, और ͩफर 

भी ऐसा करने मɅ उनका असलȣ मकसद घमंड हो सकता है। घमÖड èवाथ[ 

का Ǒहèसा है; इसͧलए अपने èवयं के ͪवचारɉ के ͧलए बहस करने मɅ हो 

सकता है कȧ कोई घमÖड को बढ़ावा दे रहा हो। इस वचन मɅ िजस ͪवæवास 

के ͧलए पूरा य×न करने को कहा गया है, उसके अनुसार पमरेæवर िजस 

वाद - ͪववाद कȧ èवीकृǓत दɅगे, उसके अनुसार जो कुछ भी परमेæवर के 

वचन ͧसखाएं, उसे पाने कȧ चाहत रखना। हमɅ अनुͬचत तरȣके से बहस 

नहȣं करनी चाǑहए, न हȣ अपशÞद बोलने चाǑहए। हमारे सभी वाद - ͪववाद 

मɅ, हमɅ पͪवğ आ×मा के फल को Ĥकट करना चाǑहए - सौàयता, भाईचारा, 

Ĥेम। इस Ĥकार से उͬचत वाद - ͪववाद का Ǒहèसा Đोध, घणृा, ɮवेष या 

कलह नहȣं होगा। Z'12-215 R5057:4 (Hymn 329) आमीन 

 

 

 



रात का गीत (26 जून) 

इͩफͧसयɉ 1:11 उसी मɅ िजस मɅ हम भी उसी कȧ मनसा से जो अपनी 
इÍछा के मत के अनुसार सब कुछ करता है, पǑहले से ठहराए जाकर 
मीरास बने। 
यह सवाल èवाभाͪवक Ǿप से उठता है, परमेæवर को कम[ के बजाय 

ͪवæवास कȧ परȣ¢ा Èयɉ करनी चाǑहए? इसका उƣर यह है ͩक सभी Ĥकार 

के काय[ उसे करनेवाले कȧ ¢मता पर Ǔनभ[र करत ेहɇ, और यह ͩक आदम 

कȧ पूरȣ जाǓत अपने पहले माता-ͪपता के पतन के कारण, पǐरपूण[ काय[ 

करने मɅ असमथ[ हो गई है। कोई भी पूरȣ तरह से धमȸ, पूरȣ तरह से 

बुɮͬधमान, पूरȣ तरह से Ĥेममय नहȣं हो सकता है; हमारȣ वत[मान िèथǓत 

मɅ ऐसा होना असंभव है। इसͧलए, अपनी बुɮͬध और Ĥेम के अनुसार, 

परमेæवर हमारȣ परȣ¢ा उन ¢ेğɉ मɅ नहȣं बनाते हɇ िजनमɅ हम ǒबलकुल 

अ¢म हɇ, बिãक वे अपनी बुɮͬध, अपने Ĥेम और अपने वादɉ के अनुसार, 

हमारȣ परȣ¢ाएँ ͪवæवास के ऊपर बनाते हɇ। इनमɅ से ͩकसी पर भी संदेह 

करना हमारȣ आशा के आधार को कमजोर करना होगा। हमɅ एहसास होता 

है ͩक हम एक ͬगरȣ हुई िèथǓत मɅ हɇ, ͩक हम बाͩक कȧ मानवजाǓत कȧ 

तरह मर रहे हɇ। हमने परमेæवर के वचन के माÚयम से सुना है ͩक उÛहɉने 

एक उɮधारकता[ Ĥदान ͩकया है, लेͩकन परमेæवर और मसीह ने जो कुछ 

भी ͩकया है, उसके बावजूद भी हम देखते हɇ ͩक चीजɅ वैसे हȣ जारȣ हɇ 

जैसी वे थीं। हमारा ͪवæवास, हालांͩ क, हमɅ यह आæवासन Ǒदलाता है ͩक 

परमेæवर, जो अंत के बारे मɅ आǑद से जानते हɇ, अपनी मजȸ के अनुसार 



सभी चीजɉ मɅ काम कर रहे हɇ, और कुछ हȣ समय मɅ वे पØृवी मɅ धाͧम[कता 

को èथाͪपत करɅगे। `Z'12-321` R5115:2 (Hymn 197) आमीन  

 

रात का गीत (27 जून) 

यशायाह 55:9 Èयɉͩक मेरȣ और तुàहारȣ गǓत मɅ और मेरे और तुàहारे 

सोच ͪवचारɉ मɅ, आकाश और पØृवी का अÛतर है॥ 

 

जब हम परमेæवर कȧ Ǒदåय योजना के भåय Ǿप को देखते हɇ, तब हम 

पाप पर ͪवजय पाने और पूरȣ पØृवी के सभी पǐरवारɉ को आशीष देने के 

पीछे के परमेæवर के परम उɮदेæय को देख सकत ेहɇ, जब पूरȣ पØृवी यहोवा 

कȧ भलाई के £ान से भर जाएगी और सबको सुधार के ͧलए अनुकूल 

अवसर ͧमलेगा - और हम यह भी देखते हɇ कȧ यहूǑदयɉ के युग और 

सुसमाचार के युग के चुनाव भी अंततः संसार को आशीष देने के भåय 

अंत तक पहँुचने का एक माÚयम हɇ। तब हम यह पहचानना शुǾ करते हɇ 

ͩक परमेæवर के तरȣके मनुçय के तरȣकɉ से ͩकतने ऊपर हɇ और परमेæवर 

कȧ योजनायɅ मनुçय कȧ युिÈतयɉ से ͩकतनी ऊँची हɇ, और हम परमेæवर 

के Ĥेम कȧ ऊँचाइयɉ और गहराईयɉ और लंबाईयɉ और चौड़ाईयɉ और संसार 

को आशीष देने के ͧलए बनाये गए Ĥावधानɉ को पहचानने लगते हɇ। और 

िजस अनुपात मɅ हम इस मǑहमामय ͬचğ को देखते हɇ, उसी के अनुसार 



हमारा आंतǐरक मनुçय उसकȧ शिÈत से मजबूत होता है, और हम हमारȣ 

संकȧण[ता और èवाथ[ से बाहर Ǔनकलत ेहɇ, और परमेæवर के ͪĤय पुğ के 

èवǽप मɅ अͬधक से अͬधक गǑठत होत ेहɇ, और इस Ĥकार से èवग[ के 

ͪपता के èवǾप मɅ भी तैयार होत ेहɇ। ओ, तब, हममɅ से Ĥ×येक और सभी 

उन लोगɉ मɅ से हो सकते हɇ, िजÛहɅ Ĥभु "अ×यंत चुने हुए" के Ǿप मɅ 

जानते हɇ - उनमɅ से एक हो सकते हɇ, िजÛहɅ Ĥभु अभी के समय मɅ अपने 

छोटे झुंड के चुनाव के वत[मान काय[ के सबंंध मɅ उपयोग करɅगे, और बाद 

मɅ िजÛहɅ Ĥभु पØृवी के सभी पǐरवारɉ को आशीष देने के अपने महान काय[ 

मɅ उपयोग मɅ लायɅगे। इस तरह कȧ संभावना के साथ हम Èया परȣ¢ाओ ं

और कǑठनाइयɉ को अÍछȤ तरह से सहन कर सकते हɇ! Z'07-93 R3964:4 

(Hymn 58) आमीन 

 

रात का गीत (28 जून) 

ĤकाͧशतवाÈय 3:18 इसी ͧलये मɇ तुझ ेसàमǓत देता हंू ͩक आग मɅ ताया 

हुआ सोना मुझ से मोल ले तू ͩक धनी हो जाए,…। 

 
ͩकसी मसीहȣ के सामने जब एक नई पǐर¢ा पेश कȧ जाती है, तब यǑद 

वो अपने Ǒदमाग मɅ इस वचन को याद करे, तो उसके साहस को Ĥो×साहन 

ͧमलेगा, उसका Ǒदल धीरज से सहने के ͧलए पÈका होता जायेगा और वो 



आ×म - बͧलदान करने के ͧलए सचेत और फुतȸला हो जाएगा। "आग मɅ 

ताया हुआ सोना"! इसे ǒबना कड़ी पǐर¢ा और आग के ǒबना कैसे ताया 

जा सकता है? इसके मैल को इसके अलावा और कैसे Ǔनकाला जा सकता 

है? कोई और तरȣका नहȣं है। इस कारण, "इससे अचàभा मत करो"; आग 

को जलने दो, मैल को भèम होने दो; और ͪĤय भाइयɉ, ये Úयान रखɅ कȧ 

आंच कȧ गमȸ मɅ से तुम वेदȣ पर से "जीͪवत बͧलदान" को उठा न लो। 

हमारे महान सोनार Ĥभु यीशु कȧ नज़र हम पर लगातार है; और िजस 

तरह सोने को तपाने वाला धातु के बत[न मɅ रखे सोने को लगातार देखते 

रहता है, ͩक कब उसे उसमɅ अपना चेहरा Ǒदखाई दे, उसी तरह हमारे Ĥभु 

भी जो महान तपानेवाले हɇ, उनकȧ आँखɅ भी हम पर है। वो Úयान से देख 

रहे हɇ ͩ क, कैसे हमारा चǐरğ Ǿपी अनमोल धातु उनके èवǽप को Ǒदखायेगा। 

और सरल भाषा मɅ, हम पर आई हर पǐर¢ा मɅ वो ये देख रहɅ हɇ ͩक, 

हमारȣ ͩĐयाओ ंका Ǔनयंğण ͩकससे Ĥभाͪवत है? Èया हम अभी के लाभ, 

या दǓुनया के ͧसɮधाÛत, या Ǔनजी ͧमğता, या धरती के Ĥेम -- पǓत या 

प×नी का Ĥेम, बÍचɉ का Ĥेम, या घर या जमीन या मनçुयɉ मɅ ĤǓतçठा, 

या आराम के ĤǓत चाहत, या ͩकसी भी ͩकमत पर शािÛत पाने कȧ चाहत, 

आǑद से Ĥभाͪवत होकर पǐर¢ाओ ंका सामना करते हɇ या ͩफर इसके 

ͪवपरȣत, दसूरȣ तरफ, हर एक पǐर¢ा मɅ हमारȣ ͩĐयाओ ंका Ǔनयंğण स×य 

और धाͧम[कता के èपçट ͧसɮधाÛतɉ से Ĥभाͪवत रहता है? Èया हम इन 

ͧसɮधाÛतɉ का बचाव पूरे जोश और ऊजा[ से करने को तैयार हɇ, चाहे हमɅ 

इन ͧसɮधाÛतɉ को बचाने के ͧलए कǑठन पǐरĮम हȣ न करना पड़ ेया 



दःुख हȣ न उठाने पड़े या कǑठन पǐरĮम करते हुए दःुख भी उठाने पड़?े 

और इस Ĥकार Èया हम ͪवæवास कȧ अÍछȤ कुæती को इसके कड़वे अंत 

-- यानी ͩक म×ृयु तक भी लड़त ेहɇ? Z'96-44 R1944:5 (Hymn 93) 

आमीन 

 

रात का गीत (29 जून) 

लैåयवèथा 20:7,8 इसͧलये तुम अपने आप को पͪवğ करो; और पͪवğ 

बने रहो; Èयɉͩक मɇ तुàहारा परमेæवर यहोवा हंू। और तुम मेरȣ ͪवͬधयɉ 

को मानना, और उनका पालन भी करना; Èयɉͩक मɇ तुàहारा पͪवğ करने 

वाला यहोवा हंू। 

इसका मतलब ये है ͩक आप परमेæवर के ͧलये अपने आप को अलग कर 

लɅ, और परमेæवर भी आपको खुद के ͧलये अलग कर लɅगे। इस काम मɅ 

हमारȣ भी Ǒहèसेदारȣ है और परमेæवर कȧ भी Ǒहèसेदारȣ है। यǑद हम पूरȣ 

तरह समप[ण करके अपना सबकुछ परमेæवर कȧ सेवा मɅ लगा दɅगे तो 

परमेæवर भी हमारा अͧभषेक करɅगे; वो हमɅ èवीकार करɅगे और अपने ͧलये 

अलग कर लɅगे। परमेæवर हमको èवीकार कर लेने का सकेंत हमɅ अपनी 

पͪवğ आ×मा से उ×पÛन करके देत ेहɇ। वैसे लोग शीē हȣ ये महसूस करना 

शुǾ कर देते हɇ ͩक उनके पास एक नया मन है, एक नया èवभाव है, एक 

नया ıदय है। इसी Įेणी के लोगɉ के ͧलये Ĥेǐरत पौलसु ने एक वचन मɅ 



यह कहा है ͩक तुàहारे ͧलये "परमेæवर कȧ इÍछा यह है ͩक तुम पͪवğ 

बनो"। आपने जो खुद को परमेæवर को समͪप[त कर Ǒदया है और िजÛहɅ 

परमेæवर ने èवीकार करके अͧभͪषÈत कर Ǒदया है, उनको परमेæवर ने 

अपने सेवा कायɟ के ͧलये अलग करके रखा है। Z'16-100 R5877:3 

(Hymn 208) आमीन 

 

रात का गीत (30 जून) 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 5:23 शािÛत का परमेæवर आप हȣ तुàहɅ पूरȣ रȣǓत से 

पͪवğ करे…। 

अंĒेजी के दो शÞदɉ सɇिÈटͩफकेशन और कɉͧशĐेशन का मतलब Ǒहदंȣ मɅ 

पͪवğीकरण और समप[ण ͧलया गया है इस रात के गीत के अनुवाद के 

ͧलये। अंĒेजी के इन दो शÞदɉ के मतलब मɅ कुछ अंतर है लेͩकन कभी--

कभी इन शÞदɉ को एक दसूरे के बदले मɅ उपयोग मɅ लाया जाता है। 

कɉͧशĐेट शÞद िजसे ͩक बाईबल मɅ 'पͪवğ' शÞद मɅ अनुवाद ͩकया गया 

है, इसके पीछे का ͪवचार 'समप[ण' का है। समप[ण करना एक Ǻढ़ कदम 

है िजसे ͩकसी एक ¢ण मɅ ͧलया जाता है। इसका मतलब हुआ इÍछा को  

और सब कुछ को परमेæवर को अप[ण कर देना। िजस ͩकसी ने भी अपनी 

इÍछा को और खुद को Ǔनिæचत Ǿप से Ĥभु को समͪप[त नहȣं ͩकया है, 

उसने कभी भी सÍचा समप[ण नहȣं ͩकया है। हमारा ये मानना है ͩक इस 



कदम को छोड़कर और कोई भी दसूरा कदम परमेæवर के चुने हुओ ंको 

लेना जǾरȣ नहȣं है, दसूरे शÞदɉ मɅ, ͩकसी और कदम कȧ जǾरत हȣ नहȣं 

है, हमɅ केवल पूरȣ तरह से इÍछा का और खुद का और सब चीजɉ का 

समप[ण करना है। यहȣ हमारा एकलौता कदम है। पͪवğीकरण शÞद मɅ न 

केवल शुǽआत मɅ ͩकये गए इस Ǔनिæचत और पुरे समप[ण का Éयाल है 

बिãक ये शÞद पुरे चǐरğ मɅ बदलाव कȧ ĤͩĐया और राÏय के ͧलये तैयारȣ 

को भी दशा[ता है। चǐरğ मɅ बदलाव कȧ यह ĤͩĐया मसीहȣ जीवन के पुरे 

माग[ मɅ लगातार बढ़ते रहती है जब तक कȧ यह चǐरğ पूरȣ तरह से बढ़ 

न जाये, पक न जाये, और इस बदले हुए चǐरğ को मसीहȣ माग[ के अंत 

तक संभाल कर रखना है। Z'16-99 R5876:6 (Hymn 196) आमीन 


